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Textile architecture solutions are increasingly used to provide shade in public parks and urban areas
compared to structures made with traditional materials. The advantages of using structures with awnings and
tensioned mesh to provide shade are multiple and varied. Among other advantages, textile covers make it
possible to create unlimited shapes, they are lighter, they allow light to be controlled and their installation is
much faster.
The sail awning system made available to town halls, schools, neighborhood communities and public works 
construction companies by the manufacturer Industrias Agasa is capable of adapting to the needs and 
requirements of playgrounds, schoolyards and urban spaces with total security and warranty.

Las soluciones de arquitectura textil son cada vez más utilizadas para dar sombra en parques públicos y
áreas urbanas frente a las estructuras realizadas con materiales tradicionales. Las ventajas de utilizar
estructuras con toldos y mallas tensadas para dar sombra son múltiples y variadas. Entre otras ventajas, las
cubiertas textiles posibilitan crear formas ilimitadas, son más ligeras, permiten controlar la luz y su instalación
es mucho más rápida.
El sistema de toldos vela puesto a disposición de ayuntamientos, escuelas, comunidades de vecinos y 
constructoras de obra pública por el fabricante Industrias Agasa es capaz de adaptarse a las necesidades y 
requerimientos de los parques infantiles, patios de colegios y espacios urbanos con total seguridad y
garantía.

Les solutions d'architecture textile sont de plus en plus utilisées pour fournir de l'ombre dans les parcs publics
et les zones urbaines par rapport aux structures réalisées avec des matériaux traditionnels. Les avantages
d'utiliser des structures avec des auvents et des �lets tendus pour fournir de l'ombre sont multiples et variés.
Entre autres avantages, les housses textiles permettent de créer des formes illimitées, elles sont plus légères,
elles permettent de contrôler la lumière et leur pose est beaucoup plus rapide.
Le système de store voile mis à disposition des mairies, écoles, communautés de quartier et entreprises de 
travaux publics par le fabricant Industrias Agasa est capable de s'adapter aux besoins et exigences des aires
de 
jeux, cours d'écoles et espaces urbains en toute sécurité et garantie.

INTRODUCTION

INTRODUCTION

INTRODUCCIÓN 

Ref.PTOL053

TOLDO PARA PARQUE INFANTIL
AWNING FOR CHILDREN'S PLAYGROUND
AUVENT POUR AIRE DE JEUX POUR ENFANTS

Ficha Técnica
Technical Sheet
Fiche Technique
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MATERIALS
• Awnings: Textiles are made of polyester covered with PVC and varnish on both 

sides.
• Your design is prepared for:

1. Create cool and shady spaces.
2. Cover parks with a maximum height of 6 meters.
3. Cover areas with the square meters you need.

MATÉRIAUX
• Auvents : Les textiles sont en polyester recouvert de PVC et de vernis sur les deux 

faces.
• Votre conception est préparée pour :

1. Créez des espaces frais et ombragés.
2. Couvrir les parcs d'une hauteur maximale de 6 mètres.
3. Couvrez les surfaces avec les mètres carrés dont vous avez besoin.

MATERIALES
• Toldos: Textiles son fabricados con poliéster recubiertos de PVC y barniz en ambas 

caras.
• Su diseño está preparado para: 

1. Crear espacios frescos y sombreados.
2. Cubrir parques de una altura máxima de 6 metros.
3. Cubrir zonas con los metros cuadrados que necesites.

4. Integrarse con la arquitectura del entorno.
5. Fácil montaje y mantenimiento simple.
6. Evitar las acumulaciones de lluvia y resistir a las inclemencias climatológicas 
como el viento y la lluvia.

• ESTRUCTURAS Y TOLDO SE FABRICAN A MEDIDA SEGÚN DISEÑO.
• Todo el material es 100% reciclable.

4. Integrate with the architecture of the environment.
5. Easy assembly and simple maintenance.
6. Avoid accumulations of rain and resist inclement weather such as wind and rain.

• STRUCTURES AND AWNING ARE MADE TO MEASURE ACCORDING TO DESIGN.
• All material is 100% recyclable.

4. Intégration avec l'architecture de l'environnement.
5. Assemblage facile et entretien simple.
6. Évitez les accumulations de pluie et résistez aux intempéries telles que le vent et 
la pluie.

• LES STRUCTURES ET LES AUVENTS SONT RÉALISÉS SUR MESURE SELON LA 
CONCEPTION.

• Tous les matériaux sont 100 % recyclables.

DESCRIPCIÓN TÉCNICA

 TECHNICAL DESCRIPTION

DESCRIPTION TECHNIQUE
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SUELO DE
TIERRA

MATERIAL AMORTIGUADOR DE
IMPACTOS
Según norma EN 1176 deberá ser una
capa de 200 + 100 mm. de grosor. El
material empleado podrá ser:

400

ZAPATA DE
HORMIGÓN

400x400x400mm

ANCLAJE
PARA ENTERRAR

BALDOSA
DE CUBIERTA

MORTERO DE
NIVELACIÓN

(min.5cm)

SUELO SINTÉTICO

MORTERO DE
NIVELACIÓN

(min.5cm)

SUELO SINTÉTICO

SOLERA DE
HORMIGÓN

 

TELA ASFÁLTICA

PLETINA DE
ANCLAJE

PLETINA DE
ANCLAJE

 

ESPIRRO METÁLICO
ó QUÍMICO

 

CHAPÓN
 

ESPIRRO QUÍMICO CORTO.
Long=50 mm. (NO INCLUIDO)

LOSA DE
HORMIGÓN

- Corteza.
- Viruta de madera.
- Arena o grava (Tamaño de grano 
según norma EN933-1) sin 
partículas de lodo o arcilla.

Amortiguador de impactos (caucho, etc.)
Grosor según ensayo HIC. Norma EN1177
para la altura de caída del equipo.

Amort iguador de impactos
(caucho, etc. )  Grosor según
ensayo HIC. Norma EN1177
para la al tura de caída del
equipo.

(10-12 cm)

(Atornillar al Chapón)

(NO INCLUIDO)

(e=10mm)

Instalación con mínima perforación. 
No se debe llegar a la tela asfáltica

SOBRE SUELO DE TIERRA / ON EARTH FLOOR / AU SOL EN TERRE

El equipo puede ser instalado en suelo de tierra, en suelo de hormigón o sobre una
azotea o parking.

L'équipement peut être installé sur un sol en terre battue, sur un sol en béton ou sur un
toit ou un parking.

The equipment can be installed on a dirt �oor, on a concrete �oor or on a roof or
parking lot.

SOBRE SUELO DE HORMIGÓN / ON CONCRETE FLOOR /
SUR SOL EN BÉTON

ESPECIAL SOBRE AZOTEA O PARKING / SPECIAL ON ROOFTOP OR PARKING /
SPÉCIAL TOIT OU PARKING

30
0

40
0

40
0

INSTALACIÓN

INSTALLATION 

INSTALLATION
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